HUGO BENTANCOR 

CURRICULUM VITAE
Personal Data
First Name: Hugo  Middle Name: Néstor  Last Name: Bentancor Benvenuto
Place of Birth: Montevideo, Uruguay
Date of Birth: November 17, 1960
Citizenship: Uruguayan/Italian – Italian Passport N°: 822317K
Marital Status: Married  

I.D. Card N°: 1.714.293-8
Civic Card N°: BRA 28529 

Address: A. Zum Felde 1738 Apto. 6 - Montevideo – Uruguay
Phone N°: 0598–2-6141268 

Work phone N°: 0598 – 2 – 9005580 (Banco de Seguros del Estado)
Mobile N°: 097 312556
E-mail:  hbentancor@bse.com.uy
Alternative E-mail: hbentancor@montevideo.com.uy  
Academic Studies
1967-72 – Primary – Primary School Nº 145
1973-76 – High School - Liceo Colegio Pío
1978-79 – Preparatory School – Legal Option - Liceo 18
1983 – 1st. Grade,  Notary Public Career -  Subjects: Civil Law and Economy approved – School of Law – UDELAR, Universidad de la República (a State University)
1994-97 – Legal Translation, graduated on December, 1997 – Degree of English Legal Translator, earned on May 21, 1998 – School of Law, UDELAR
Other Courses
1980 – Typewriting Diploma - Pitman Academy
1986 – PC Operator, Basic Course - Boole Institute
1996 – Windows 3.11 and Introduction to Word 6.0 -  "Didacta" Institute
1996 – Basic Notions on Foreign Trade – by CPA and BBA A. Fraga Méndez - Banco la Caja Obrera S.A.
1998 - "SWIFT Alliance Entry for Operators" – Seminar at O.R.T.  (Private University)

1998 - "Administering Microsoft Windows NT 4.0" - "Infocorp" Institute
1998 – Workshop on Documentary Credits – by CPA and BBA A. Fraga Méndez - A.B.U. (Uruguayan Bankers Association)
2001 – "Managing Your SWIFT Connection" – by SWIFT - B.C.U. (Central Bank of Uruguay)
2001 - "Documentary Credits" – SWIFT Seminar - B.C.U.
2003 – Excel Basic Course – Banco de Seguros del Estado (Insurance State Bank)
2008 – Introduction to Reinsurance – Workshop by Swiss Re Academy – Radisson Victoria Plaza Hotel
English Language Courses 
1972-78 – 1st. to 6th. Year "Juniors" – Instituto Anglo-Uruguayo - Queen's Institute
1988 - "Interlink" (intermediate level course) - Alianza Cultural Uruguay-Estados Unidos de América
1988 - "Certificate of Proficiency in English" (advanced certificate)  - University of Michigan, EE.UU. - Alianza Cultural Uruguay-Estados Unidos de América
1988 - "English Dynamics I" (advanced course) - Alianza Cultural Uruguay-Estados Unidos de América
1988 - "TOBE" - Test Of Basic English  (intermediate certificate) - Alianza Cultural Uruguay- Estados Unidos de América
1989 - "English Dynamics II" (advanced course) - Alianza Cultural Uruguay-Estados Unidos de América
1989 – Business English (at Banco la Caja Obrera S.A.) – by  "Dickens Institute"

Professional Experience
1981-2001- Banco la Caja Obrera S.A., (a commercial bank) of 25 de Mayo 500, Montevideo– Position: Subjefe (Supervisor Assistant) – Foreign Dept. (Import Letters of Credit - Import Collections - Wire Transfers – Communications (TELEX, SWIFT, SEDEC operator)
2002-08 - Banco de Seguros del Estado (BSE) (Insurance State Bank) of Mercedes 1051, Montevideo, Uruguay – Phone: 0598–2-9089303  - HH.RR. Administration Dept. – Part-time Secretary for the Awarding Advisory Committee - Budgetary and Systems Section, Accounting Dept. - Reinsurance Dept. (currently)
2003-07 – Spanish for Foreigners, Private Lessons (Students: 2003: Alfred Roth, US; 2004: Agnieszka Koziol, Poland; 2006: Simon Konnertz, Germany; 2007: Deborah Vickers, Australia)
2007 – Interpretation for BSE in witness deposition by videoconference and previous preparation, Case: Stonewall/BSE - Ferrère Law Offices – World Trade Center – Montevideo - Uruguay

2008 – 36-hour English Courses (3), 2nd. and  3rd. Grade, Systems Analyst Career – Instituto Universitario Autónomo del Sur (IT tertiary Institute)
Translation Work for Banco la Caja Obrera S.A.
General Commercial correspondence in English, Foreign Dept.
Basic wording of Balance Sheet and Annual Report for 1997
Notes to the Balance Sheet, 1997
 "Year 2000 Compliance": report broadcast to correspondent banks on actions taken for protection from the “millenium bug”
Bank Guarantee
Demand for Payment
Reports by counseling firm KPMG to A.B.U. (Uruguayan Bankers Association) on qualified intermediation in the new US system for tax withholding on US securities.
Translation Work for Banco de Seguros del Estado
Daily e-mail correspondence with US and UK Attorneys - Reinsurance Dept.  

Commutation and Settlement Agreements – Reinsurance Dept.
Court Decisions, Arbitral Awards, Defense Writs – Reinsurance Dept.
Court Decisions, Defense Writs - Legal Division
Work Contracts (Botnia) – Commercial Division
Bonds – Commercial Division
Insurance Policy Clauses – Commercial Division
Memberships

Colegio de Traductores Públicos del Uruguay (Civil Association of Legal Translators) - Member N° 492 - Address: Colonia 892, Esc. 604 - 11100 Montevideo, Uruguay - Telefax: 0598–2-9033130 – E-mail: coltrad@adinet.com.uy
Information Technology Tools

Microsoft Word (word processor)
MS Excel (basic) (spreadsheet)
Internet Explorer (web browser)
Netscape (web browser) 

Wordfast (Computer Assisted Translation tool)
